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t TRANSLATION.

No. 2108. — AGREEMENT BETWEEN GERMANY AND ITALY

°  REGARDING THE PUTTING INTO FORCE AGAIN OF CERTAIN
CONVENTIONS OF PRIVATE INTERNATIONAL LAW CONCLUDED
AT THE HAGUE. SIGNED AT ROME, MARCH 23, 1928.

His Majesty THE KiNG oF ITALY and THE PRESIDENT OF THE GERMAN REIcH, desiring to
pur into force again between Italy and Germany, certain Hague Conventions regarding interna-
tional private law, have for this purpose decided to conclude an Agreement, and have appointed
as their Plenipotentiaries :

His MAjEsTY THE KING OF ITALY :
His Excellency Signor Benito MussoLINI, Prime Minister and Minister for Foreign Affairs §

THE PRESIDENT OF THE GERMAN REICH :
His Excellency Herr Constantin Freiherr voN NEURATH, German Ambassador to His
Majesty the King of Italy ;
Who, having communicated their full powers, found in good and due form, have agreed upon
the following provisions :
Article x.

The following Hague Conventions regarding international private law shall again enter
into force between Italy and Germany :
(x) The Convention of June 12th, 1902, to settle conflicts of law in regard to marriage ;
(2) The Convention of June 12th, 190z, to settle conflicts of law and jurisdiction
relating to divorce and judicial separation ;

(3) The Convention of July 17th, 1905, concerning conflicts of law relating to the
effects of marriage on the rights and duties of the marriage partners in their personal
relations, and to the property of the marriage partners ;

(4) The Convention of July 17th, 1905, concerning the deprivation of rights and
similar protective measures.

Article 2.

The present Agreement shall be ratified as soon as possible and the instruments of ratification
sha:l be exchanged at Rome.
It shall enter into force as from the date of its ratification.

In faith whereof the Plenipotentiaries mentioned above have signed this Agreement,
Done in duplicate in Italian and German, both texts being equally valid.

RoME, March 23, 1928.

For Italy : _ For Germany :
(L. S.) Benito MUSSOLINI. (L. S.) C.voN NEURATH.

' Translated by the Secretariat of the League of Nations, for information.



